
 

 

February 22, 2026 

WELCOME TO 

A PARISH SERVED BY THE VOCATIONIST FATHERS 
(founded in 1920 by Saint Justin Mary Russolillo, SDV) 

Our 126th year of service to the people of God in Coney Island 
website: www.olsbrooklyn.com 

e-mail: rectoryoffice@olsbrooklyn.com 

Shrine Church of Our Lady of Solace 

2866 WEST 17TH STREET 
BROOKLYN, NY 11224 

Phone: 
(718) 266-1612 

Fax: 
(718) 301-2281 

SCHEDULE OF MASSES 

SUNDAY 
9:30 AM and 12:30 PM Masses in English 

11:00 AM Mass in Spanish 
MONDAY THRU FRIDAY MORNINGS 

8:30 AM Mass in English 
TUESDAY AND FRIDAY EVENINGS 

6:30 PM Mass in Spanish 
6:00 PM Exposition of 

the Blessed Sacrament and Benediction 
(Tuesdays and First Friday) 

SATURDAY MORNINGS 
9:00 AM Mass in English (preceded by  
Our Lady of Solace Novena at 8:30 AM)  
10:00 AM Mass in French Creole Mass 

celebrated every First Saturday of the month 
CONFESSIONS IN THE CHURCH 

SATURDAY 
10:00 AM to 11:00 AM 

PARISH STAFF 

REV. ERIC UGOCHUKWU, SDV 
PARISH ADMINISTRATOR 

REV. THOMAS KUTTIKKATT, SDV 
PAROCHIAL VICAR 

MS. ABIGAIL GONZALEZ 
Parish Secretary 

rectoryoffice@olsbrooklyn.com 
MS. ANNA SUE AMBROSIO  
Administrative Assistant  

MS. KARLA PONCE  
Administrative Assistant  

MRS. MARIA GARCES 
Director of Religious Education 

mgarces@olsbrooklyn.com 
MR. ROBERT WEIGEL 

Director of Music olsmusicman@earthlink.net  
MR. CELESTINO REYES 
Parish Maintenance 
PARISH TRUSTEES 
MR. VINCENT CIRINO  
MS. CARMEN RICCI 

At that me Jesus was led by the Spirit into the desert to 
be tempted by the devil. He fasted for forty days and 

forty nights, and a erwards he was hungry. 
 

Matthew 4:1-2  



 

 

Page 2 First Sunday of Lent February 22, 2026 

 Sunday 
 02/22 

9:30 AM: Mass in English (Our Lady of Solace Choir) 
10:45 AM: CCD Classes in school building 
11:00 AM: Misa en español (Coro Español) 
12:30 PM: Mass in English (organist/singer) 

 Monday       
 02/23 

8:30 AM: Mass in English 
Eucharistic Adoration in Chapel: 9:00 AM to 4:00 PM 
Rectory Office Hours: 9:00 AM to 5:00 PM 

 Tuesday 
 02/24 

8:30 AM: Mass in English 
Eucharistic Adoration in Chapel: 9:00 AM to 4:00 PM 
Rectory Office Hours: 9:00 AM to 5:00 PM 
6:30 PM: Misa en español 

 Wednesday 
 02/25 

8:30 AM: Mass in English 
Eucharistic Adoration in Chapel: 9:00 AM to 4:00 PM 
Rectory Office Hours: 9:00 AM to 5:00 PM 
 

 Thursday 
 02/26 

8:30 AM: Mass in English 
Eucharistic Adoration in Chapel: 9:00 AM to 4:00 PM 
Rectory Office Hours: 9:00 AM to 5:00 PM 
6:30 PM: Our Lady of Solace Choir rehearsal in church 

 Friday 
 02/27 

(Friday during Lent; Abstinence from meat) 
8:30 AM: Mass in English 
Eucharistic Adoration in Chapel: 9:00 AM to 4:00 PM 
Rectory Office Hours: 9:00 AM to 5:00 PM 
6:30 PM: Misa en español 

 Saturday 
 02/28 

8:30 AM: Novena to Our Lady of Solace 
9:00 AM: Mass in English 
Confessions 10:00 AM to 11:00 AM in church 
RECTORY OFFICE IS CLOSED. 

THIS WEEK AT A GLANCE 

Parish Support 
We thank you for your continued love 

and support for our parish! 

Catholic Charities Food Pantry 

PICK UP AT RECTORY BASEMENT ENTRANCE. 
(CLOSED ON NATIONAL HOLIDAYS) 

 

 

 

 

 

The Annual Catholic Appeal 2026 is underway. 
See the last page and back cover of this bulletin 
for more information. Pledges and donations are 
being accepted via our website 
www.olsbrooklyn.com. 
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MASS INTENTIONS INTENCIONES DE LA MISA The Sacraments 
RECONCILIATION (Confessions) 
Confessions are heard in the church 
Saturday mornings from 10:00 AM to 
11:00 AM or by appointment in the 
rectory. 
BAPTISM 
Parents wishing to have their child 
baptized are asked to make an 
appointment with the pastor.  If 
possible, please bring the child’s birth 
certificate. Baptisms in English are 
regularly scheduled every Saturday at 
11:00 AM. Baptisms in Spanish 
regularly take place on a Saturday at 
1:00 PM.  
MATRIMONY (Marriage) 
Couples planning to marry should plan 
and make arrangements with a priest at 
least six (6) months prior to the 
wedding date to allow sufficient time 
to complete our marriage preparation 
program. 

9:30 AM In Memory of Pasquale De Angelis - by Lella De Angelis 

11:00 AM Por el eterno descanso de Januano y Maria Nely Garces - por familia 

12:30 PM In Memory of George Snape, 1 anniversary - by Mama, Dolores William 

8:30 AM Carmen Ricci, Thanksgiving to God on her Birthday - by O.L.S. 

8:30 AM Thanksgiving to God for his blessings for a new Birthday  
     - by Huguette Prophete                                                                                                                                                       

6:30 PM  

8:30 AM  

8:30 AM In Memory of George Bedeau - by Mother 

 
8:30 AM Zulie Chiu, Thanksgiving to God  on her Birthday - by Family 

6:30 PM San Judas Tadeo, La a Virgin de Juquila y La Virgin de Guadalupe  
    - by Blanca Gutierrez 

9:00 AM Julia Puma, Thanksgiving to God for her Birthday - by Sister 

9:30 AM In Memory of Frank Siguenza, 4th Anniversary - by family  

11:00 AM Por la Salud y Felicidad de Isabel Tolentino y Mario Ponce - por Karla 

12:30 PM  

PLEASE, REMEMBER THE SICK IN YOUR PRAYERS: 

SHARE IN THE VOCATIONIST FATHERS’ WORK FOR VOCATIONS TO  
THE PRIESTHOOD AND TO RELIGIOUS LIFE… 

1) BY OFFERING A DAILY PRAYER FOR THOSE CALLED BY GOD TO HIS SERVICE;  
2) BY OFFERING A DAILY SACRIFICE FOR THIS INTENTION; 
3) BY GIVING A DONATION WHEN ASKED. 

FEBRUARY MEMORIALS 

Available  

Available  

Available  

Available  

FLOWERS TO THE  
BLESSED MOTHER 

 

SANCTUARY LAMP 
 

BREAD AND WINE 
 

ALTAR CANDLES 
 

To offer the Eucharist 
and Sacrifice for our 
deceased is an act of 
mercy of our Catholic 
faith. Remember to 
offer a Mass for your loved ones 
on birthdays or anniversaries.  

The Mass Intentions book 
for 2026 is open!
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We are looking for sponsors to advertise on the 
back cover of our bulletin, which is published by 
Liturgical Publications, Inc.. If you or anyone you 
know would be interested, please contact the 

parish office during office hours for more information. It’s 
an economical way to bring exposure to your business and/or 
service.  

Estamos buscando patrocinadores para anunciarse 
en la contraportada de nuestro boleơn, el cual es 
publicado por Liturgical Publica ons, Inc. Si usted o 
alguien que conoce está interesado, por favor 
comuníquese con la oficina parroquial durante el 

horario de oficina para obtener más información. Es una 
manera económica de dar mayor visibilidad a su negocio y/o 
servicio.  

CHILDREN’S WAY OF THE CROSS 
All children enrolled in the Religious 
Education (CCD) program are required to 
participate in the Way of the Cross during 
Lent.  
The Way of the Cross will take place every Friday at 
7:00 PM in the church, beginning February 20, 2026, 
through March 27, 2026. Attendance is mandatory for 
all CCD students.  

VIA CRUCIS PARA LOS NIÑOS 
Todos los niños inscritos en el programa de 
Educación Religiosa (CCD) deben participar 
en el Vía Crucis durante la Cuaresma.  
El Vía Crucis se llevará a cabo todos los 
viernes a las 7:00 p. m. en la iglesia, comenzando el 
20 de febrero de 2026 y hasta el 27 de marzo de 
2026. La asistencia es obligatoria para todos los 
estudiantes de CCD.  

STATIONS OF THE CROSS  

Join us during the Lenten season for the 
Stations of the Cross, a prayerful journey 
as we reflect on the Passion of Christ.                                          

All are invited to participate every Friday 
beginning February 20th through March 
27th in the church. Come and deepen 
your Lenten experience through prayer 
and reflection. 

Times: 

• 9:00 AM – English 
• 3:00 PM – Bilingual 

VIA CRUCIS 

Acompáñenos durante la Cuaresma para 
rezar el Vía Crucis, un camino de oración 
y reflexión sobre la Pasión de Cristo.  

Todos están invitados a participar todos 
los viernes desde el 20 de febrero hasta 
el 27 de marzo en la iglesia. Venga y 
profundice su experiencia cuaresmal a 
través de la oración y la reflexión. 

Horarios: 

• 9:00 AM – inglés 
• 3:00 PM – Bilingüe 

DONATION STATEMENTS 2025                                                         
If you would like to request your 
donation statements for 2025, please 
call the rectory. 

DONACIONES DEL 2025 
Si desea solicitar sus declaraciones de 
donaciones para el 2025, llame a la 
rectoría. 

STATIONS OF THE 
CROSS                   

(VOLUNTEERS ARE NEEDED!) 
We are seeking youth and adults—men 
and women—to participate in sharing 
the powerful story of Jesus’ journey to 
the Cross. 
This is a meaningful opportunity to take part in a long-
standing parish tradition and support our community’s 
Lenten observance. 

If you are interested, please call (718) 266-1612.                                 
We look forward to your participation. 

VIA CRUCIS                                 
(¡SE NECESITAN VOLUNTARIOS!)  

Estamos buscando jóvenes y adultos—
hombres y mujeres—para participar en 
la presentación de la poderosa historia 
del camino de Jesús hacia la Cruz. 

Esta es una valiosa oportunidad para formar parte de 
una tradición parroquial de muchos años y apoyar la 
observancia cuaresmal de nuestra comunidad. 

Esperamos contar con su participación. 
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The Mass Intentions Book for 
2026 Is Open. 

To offer the Eucharist and Sacrifice for our 
deceased is an act of mercy of our 
Catholic faith. Remember to offer a Mass 
for your loved ones on birthdays or 
anniversaries.  
Please be advised that if you wish for your intention to 
appear in the printed bulletin, it must be submitted no 
later than Tuesday morning. Please come to the parish 
office or call to place your intention.  

El libro de Misas para el 2026  
está disponible. 

Ofrecer la Eucaristía y el Sacrifico por los 
Difuntos es un acto de piedad de nuestra 
fé Católica. Recuerde ofrecer una misa 
para sus seres queridos en sus 
cumpleaños o aniversarios.  
Por favor tenga en cuenta que, si desea que su intención 
aparezca en el boletín impreso, deberá enviarla a más 
tardar el martes por la mañana. Puede pasar por la 
oficina parroquial o llamar para presentar su intención.  

Young person, do not be afraid; 
trust in God. 
“Whoever fears the Lord has a 
secure fortress, and for their 
children it will be a refuge.” 
 — Proverbs 14:26–27 

We encourage all youth to attend this retreat—a special 
time to grow in faith, strengthen your relationship with 
God, and connect with other young people. Don’t 
miss this opportunity!  

Saturday, February 21, 2026 
10:00 AM - 4:00 PM  

Shrine Church of Our Lady of Solace Church

RETIRO  PARA JÓVENES 
Joven, no tengas miedo; confía en 
Dios. 
“El que teme al Señor tiene segura 
confianza; y esperanza tendrán sus 
hijos.” 
          — Proverbios 14:26–27  
Invitamos a todos los jóvenes a participar en este retiro, 
un tiempo especial para crecer en la fe, fortalecer la 
relación con Dios y compartir con otros jóvenes. ¡No te 
lo pierdas!  

Sabado, 21 de Febrero de 2026 
10:00 AM - 4:00 PM 

En La Iglesia Nuestra Señora de Consuelo 

FATHER JUSTIN VOCATIONARY 
90 BROOKLAKE ROAD                        

FLORHAM PARK, NJ 07932 
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T he 1st Sunday of Lent, Year A, invites reflection on human weakness and God’s saving grace. It shows the struggle with 
temptation and the hope of new life through Jesus. 

 Temptation and Choice: Temptation is a test of loyalty to God. In Eden, Adam and Eve failed, but Jesus stood firm 
in the desert. 

 Obedience vs. Disobedience: Adam’s disobedience brought sin, while Jesus’ obedience brings life. This contrast 
shows the impact of our choices. 

 Sin and Its Consequences: Sin brings shame and separation from God, as seen with Adam and Eve. But through 
Jesus, there is hope for reconciliation. 

 Grace and Redemption: Through Jesus’ sacrifice, grace overcomes sin. This offers a path to righteousness for all who 
believe. 

 Scripture as Strength: Jesus used Scripture to resist temptation. This shows the power of God’s Word in facing 
challenges. 

 Victory Over Evil: Jesus defeated the devil’s temptations. This victory gives confidence that evil can be overcome. 
The 1st Sunday of Lent, Year A, highlights the human struggle with sin and the hope found in Jesus. It encourages trust 

in God’s mercy and strength to resist temptation. 

TALE OF TWO ADAMS 
In today’s Liturgy, the destiny of the human race is told as the tale of two “types” of men—the first man, Adam, and 

the new Adam, Jesus (see 1 Corinthians 15:21–22; 45–59). 
Paul’s argument in the Epistle is built on a series of contrasts between “one” or “one person” and “the many” or “all.” 

By one person’s disobedience, sin and condemnation entered the world, and death came to reign over all. By the 
obedience of another one, grace abounded, all were justified, and life came to reign for all. 

This is the drama that unfolds in today’s First Reading and Gospel. 
Formed from the clay of the ground and filled with the breath of God’s own Spirit, Adam was a son of God (see Luke 

3:38), created in His image (see Genesis 5:1–3). Crowned with glory, he was given dominion over the world and the 
protection of His angels (see Psalms 8:6–8; 91:11–13). He was made to worship God—to live not by bread alone but in 
obedience to every word that comes from the mouth of the Father. 

Adam, however, put the Lord his God to the test. He gave in to the serpent’s temptation, trying to seize for himself all 
that God had already promised him. But in His hour of temptation, Jesus prevailed where Adam failed—and drove the 
devil away. 

Still, we sin after the pattern of Adam’s transgression. Like Adam, we let sin in the door (see Genesis 4:7) when we 
entertain doubts about God’s promises, when we forget to call on Him in our hours of temptation. 

But the grace won for us by Christ’s obedience means that sin is no longer our master. 
As we begin this season of repentance, we can be confident in His compassion, that He will create in us a new heart 

(see Romans 5:5; Hebrews 8:10). As we do in today’s Psalm, we can sing joyfully of our salvation, renewed in His 
presence. — from Scott Hahn 

PRAYER 
Lord, help us to follow Jesus’ example of faith and obedience. Give us strength to resist temptation and trust in your 

love. Guide us through our struggles and remind us that we are never alone. May we grow closer to you through prayer, 
fasting, and almsgiving. Amen. 

TODAY’S READINGS: 
FIRST READING — God formed man and placed him in Eden. The serpent deceived the woman into eating the forbidden 
fruit. She and her husband ate it and realized they were naked. (Genesis 2:7-9; 3:1-7) 
RESPONSORIAL PSALM — Lord, have mercy and cleanse us from our sins. Create a clean heart and renew our spirits. 
Restore our joy and open our lips to praise you. (Psalm 51:3-4,5-6,12-13,17) 
SECOND READING — One man’s sin brought death to all, but God’s grace through Jesus brings life and righteousness to 
many. Christ’s obedience will make many righteous. (Romans 5:12-19) 
GOSPEL — Jesus was tempted by the devil after fasting in the desert. He resisted, quoting Scripture each time. Afterward, 
the devil left, and angels cared for him. (Matthew 4:1-11) 
 (from young-catholics.com) 
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The Annual Catholic Appeal 
aims to raise a minimum of  
$8 million to fund essential 

programs and ministries 
across the Diocese while 

supporting the local initiatives 
of parishes like ours. 

At Shrine	Church	of	Our	
Lady	of	Solace, our goal is 

$30,805.00. 

Once we surpass this goal, 
100% of the additional funds 

raised will be returned 
directly to our parish. 

If you have any questions 
about the Annual Catholic 

Appeal or would like to 
schedule an appointment to 
make a contribution, please 
contact the Parish Ofϐice at 

(718)	266‐1612. 

Jubilee of Hope, 
Renewal of Faith 

and Charity 

Each year, Shrine	Church	of	Our	Lady	of	Solace partners with the 
Diocese of Brooklyn in the Annual Catholic Appeal, which funds 
essential Catholic programs across Brooklyn and Queens. This 
initiative profoundly impacts countless individuals and families in 
our communities while beneϐiting our parish. Through the Annual 
Catholic Appeal, we support vital programs that no single parish 
could sustain on its own. 

Why is your participation important? 

As disciples of Jesus at Shrine	Church	of	Our	Lady	of	 Solace, we 
recognize that our commitment to our parish extends to the diocese, 
which unites us with the broader Catholic community as one body in 
Christ. 

When one part of the body is absent, the whole body feels the impact, 
making it harder to thrive. In the same way, your participation in this 
Appeal—beyond your regular Sunday offering—directly affects 
Shrine	Church	of	Our	Lady	of	Solace’s ability to carry out Christ’s 
mission while ensuring we receive the essential support that 
connects us to the larger Catholic Church. 

We invite you to stand with us as a Church united in communion and 
charity across Brooklyn and Queens by making a pledge to the 
Annual Catholic Appeal today at AnnualCatholicAppeal.org	or by 
texting DONATE to 917‐336‐1255. 

What does the Annual Catholic Appeal Support? 
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La Campaña Católica Anual tiene 
como objetivo recaudar un 

mıńimo de $8 millones para 
ϐinanciar programas y 

ministerios esenciales en toda la 
Diócesis, al mismo tiempo que 
apoya las iniciativas locales de 

parroquias como la nuestra. 

En Santuario	Iglesia	de	
Nuestra	Señora	de	Consuelo 
nuestra meta es $30,805.00.	

Una vez que superemos esta 
meta, el 100% de los fondos 

adicionales recaudados serán 
devueltos directamente a 

nuestra parroquia. 

Si tiene preguntas sobre la 
Campaña Católica Anual o desea 
programar una cita para hacer 
una contribución, comunıq́uese 

con la Oϐicina Parroquial al                  
718‐266‐1612. 

Jubileo de 
Esperanza, 

Renovación de Fe y 
Caridad 

Cada año, Santuario	Iglesia	de	Nuestra	Señora	de	Consuelo se 
une a la Diócesis de Brooklyn en la Campaña	Católica	Anual, que 
ϐinancia programas esenciales en toda Brooklyn y Queens. Esta 
iniciativa tiene un profundo impacto en innumerables personas y 
familias dentro de nuestras comunidades, al mismo tiempo que 
beneϐicia a nuestra parroquia. A través de la Campaña	Católica	
Anual, apoyamos programas vitales que ninguna parroquia podrıá 
sostener por sı ́sola. 

¿Por qué es importante su participación? 

Como discıṕulos de Jesús en Santuario	Iglesia	de	Nuestra	Señora	
de	Consuelo reconocemos que nuestro compromiso con la 
parroquia también se extiende a la diócesis, que nos une con la 
comunidad católica en su totalidad como un solo cuerpo en Cristo. 

Cuando una parte del cuerpo está ausente, todo el cuerpo lo siente, 
diϐicultando su crecimiento y fortaleza. De la misma manera, su 
participación en esta Campaña—más allá de su ofrenda dominical 
regular—impacta directamente la capacidad de Santuario	Iglesia	
de	Nuestra	Señora	de	Consuelo para llevar adelante la misión de 
Cristo, al tiempo que garantiza el apoyo esencial que nos conecta 
con la Iglesia Católica en su conjunto. 

Le invitamos a unirse a nosotros como una	Iglesia	unida	en	
comunión	y	caridad en Brooklyn y Queens haciendo su 
compromiso con la  Campaña	Católica	Anual  hoy 
en  AnnualCatholicAppeal.org o enviando un mensaje de texto con 
la palabra DONATE al 917‐336‐1255. 

¿Cómo se beneficiará nuestra Parroquia? 


